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Mup si3b1k0B. O630p s1361K0B MUpa [Teket] = Words and Worlds. World Languages Review /
[mep. ¢ anrn. u pen. H.C. Banmaesoii, T.H. Borpaanosoii, H.11{. Bocuaepoii, B.H. Konoxsko,
b.3. KopHycooii]; - Onucta: KanmI'VY, 2006. — 440 c.: w.

B nanHom OG30pe mpenctaBieHa 3HauuMas MHGOPMaLUA O A3BIKOBOM MHONOOGpa3uM MUpa W TeH-
JEHUHUSX €ro 3BOMOUMH. 31eCh 00CYKIAOTCA NPOONEMBl Pa3BUTHS A3bIKOBOM YKOJOrMH, T.€. COBOKYMHO-
CTH NO3WLMIK B MONb3Y 3aUMTHI A3bIKOBOrO Hacieaus. W, HakoHel, mpeanaraioTcs pekoMeHaauuu B obna-
CTH A3bIKOBOH MONMTHKM JUIA BCEX YUACTHHUKOB ABKXKCHHUS 32 COXPAHEHUE S3bIKOB.

[Tpeanaraemslii Tpya 3aiymMaH kak oOpallleHHE K KaKAOMY YEJIOBEKY C TPU3BIBOM OCO3HATh CBOIO
OTBETCTBEHHOCTb 32 COXPAHEHWE CBOErO POJHOrO A3bIKA, 2 3HAYUT - SA3BIKOBOTO MHOrooOpasus B MHpE.

ISBN 5-230-20276-9 © I'OY BIIO Kanmbiukuii rocyaapcTeHHbil yHusepcutet, 2006.
© Ilpencrasutenscteo «JIuursanakc-Espasus», 2006.
© Banmaesa H.C., Borpaavosa T.H., Bocuaesa H.1|,,
Konoasko B.H., Kopuycosa B.3., nepesoa Ha pycckuii sa3sik, 2006.

Translation and publication of the book have been supported by Government of Catalonia,
UNESCO Centre of Catalonia and Linguapax Institute

- Translated and edited by:
N. Badmaeva, T. Bogrdanova, N. Boschayeva, V. Kolod’ko, B. Kornusova

Words and Worlds. World Languages Review. Translation from English into Russian —
Elista, Kalmyk State University, 2006. - 440 p.: il.

The Review presents significant data on linguistic diversity and its speeding evolution. It discusses
the linguistic ecology, that is a set of attitudes in favour of the protection of the linguistic heritage. It
also puts forward guidelines of language policy for all the actors.

The work is intended as an appeal to the responsibility of everybody to protect his/her native
language as well as the world linguistic heritage.
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